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Projets de développement transfrontaliers et 
extérieurs

Transregional and External Developments

Évaluation
environnemen-

141. (1) En ce qui touche tout projet de 
développement devant être réalisé à la fois 
dans la vallée du Mackenzie et soit dans une

141. (1) In relation to a development that is 
proposed to be carried out partly in the 
Mackenzie Valley and partly in a region of the 
Northwest Territories or Yukon Territory adja- région voisine de la vallée du Mackenzie
cent to the Mackenzie Valley, or partly in a 5 située dans les Territoires du Nord-Ouest ou 5 
province, as the case may be, the Review au Yukon, soit dans une province, l’Office
Board shall to the extent possible coordinate veille dans la mesure du possible à la coordi-
its environmental assessment functions with nation de ses activités, en matière d’évalua-

Environmental
assessment

tale

the functions of any authority responsible for tion environnementale, avec les activités de 
conducting an examination of the environ- 10 l’organisme chargé, dans cette province ou 10 
mental effects of the development in that cette région, de l’examen des répercussions 
province or region. environnementales.

Entente : 
région 
voisine ou

(2) Une fois ordonnée, pour ce qui touche la 
vallée du Mackenzie, la réalisation d’une

(2) Where an environmental impact review 
of a proposal for such a development is 
ordered in respect of the Mackenzie Valley, 15 étude d’impact, l’Office peut, avec l’agrément 15 Province

du ministre fédéral :

Agreement — 
region or 
province

the Review Board may, with the approval of 
the federal Minister, a) dans les cas où l’examen des répercus­

sions environnementales est, dans la région 
voisine ou la province, régie par la Loi 
canadienne sur l’évaluation environnement 
taie, conclure avec le ministre de l’Environ­
nement un accord conformément aux arti­
cles 40 et 41 de cette loi visant l’examen, 
par une commission conjointe, des réper­
cussions environnementales du projet;

b) dans tous les autres cas, conclure avec 
l’organisme compétent de cette région ou 
de cette province une entente visant la 
coordination de leurs activités en ce qui 
touche l’examen des répercussions envi-30 
ronnementales du projet ou visant l’examen 
de celles-ci par une formation conjointe 
mise sur pied à cette fin.

(a) enter into an agreement with the Minis­
ter of the Environment in accordance with 
sections 40 and 41 of the Canadian Envi- 20 
ronmental Assessment Act to provide for the 
examination of the environmental effects of 
the development by a review panel, where 
that Act applies in respect of the develop­
ment in the region or province referred to in 25 
subsection ( 1 ); and

(b) in any other case, enter into an agree­
ment with an authority responsible for the 
examination of environmental effects of 
such developments in that region or prov- 30 
ince to provide for the coordination of their 
respective examinations of the environ­
mental impact of the development or to 
provide for the examination of that impact 
by a joint panel established for that purpose. 35

25

(3) Where a review panel referred to in (3) Sont nommés sur la proposition des Composition 

paragraph (2)(a) is established in relation to a premières nations et autres groupes autochto- 35 commission

development in a region of the 'Northwest nés concernés au moins le quart des mem-
Territories or Yukon Territory, at least one bres — exception faite du président — de la
quarter of its members, excluding the chair- 40 commission chargée, par l’accord visé à 
person, must be appointed on the nomination l’alinéa (2)a), de l’examen des répercussions
of first nations and other aboriginal groups environnementales du projet devant être réali-40

sé en partie dans une région des Territoires du 
Nord-Ouest ou du Yukon.

Aboriginal
representation

affected by the proposed development.


